
33-ik szám.

August. 12-én 1871.

M e g je le n ik  m in d e n  s z o m b a tn a p o n  m á s fé l  iv é n  s o k fé le  k é p e k k e l  e l lá tv a .  
E lő f iz e té s i  á r :  E g é s z  é v r e  j a n . — d e c s .  6 f r t . ,  6 h ó r a  3 f r t ,  é s  3 h ó r a  1 f r t  5G k r . 

E lő f iz e th e tn i  m in d e n  p o s t a h iv a ta ln á l  é s  k ö n y v á r u s n á l .  & ia d ó * h iv a ta l  : P e s t , b a r á to k -  
t e r e  7 -ik  s z á m . H i r d e té s e k  d i j a  : 4  h a s á b o s  n o n p e r a i l le  s o r  1 0 . k r .
H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k :  N A S C H I T Z  J .  h i rd e tm é n y i  i r o d á já b a n , P e s t, J ó z s e f té r  12-ik 
s z á m  a . a  h i rd e té s e k e t  i l le tő  k ö z ö n sé g e s  é s  p é n z e s  le v e le k  s z in té n  N a s c h itz  I .  i r o d á já b a  

c z im e z e n d ő k .

Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.

van n i :

Tekintedezs barátom uram!
De bizon mar nekünk izs kel mozognyi. Od 

.! Baloldaliak mar elkcztek választási 
mozgalmakat, kinalnak egymásnak partok ki- 
bikülisit, mar egymás hajat izs húznak. Hat 
mink micsinyalunk ? Nekünk izs vanak dissen- 
terek. Kormánypártban izs vanak duzogo-ar- 
nyalatok. Azokat izs mind egyesitenyi kel, 
hogy baloldalnak elene alhasunk. In aszondok, 
hogy a mind megkapunk egy Deakparti duzogo 
képviselőt, azonal meg kel ütet biztatnyi, hogy 
ne bolondoz, lesz belüled föispany; a mint egy 
malecontentus föispanyt megszagoljuk, bizta- 
sunk neki, hogy „nyevolaj!“ lesz belüled in- 
nen-onnan miniszter; mikor osztan miniszter 
kezdi el duzogni, akor elcsapunk, az a vige. 
Helyibe pedig, a kit fölliptetünk, megmondunk 
neki, ha duzzogsz, megteszünk kipviselőnek, de 
aztan ne duzzogj. Ha ot izs duzzog, megteszünk 
föispanynak; ha akor izs duzog, beültetünk 
miniszternek piros fotölybe; ha aztan ot izs 
duzzog, akor kifordítunk piros szikbül; eredj 
do pekla! Tehat duzogokat valahogy máj csak

kibikitüuk. De mi lesz mamelukokal, mind ma­
gam, kik mindig szüksigesek vagyunk ? Azokat
megijesztünk vele, hogy gyün muszka, s nem
mernek kilipnyi Deak-klubbol. No erdilorszagi 
választások esztendüre nehezebek lesznek, mert 
idin sok szilva terem; oláhnak maganak izs 
lesz pálinkája élig. Jo lesz pedig vasúti con- 
cessiokat függőbe tartanyi választás vigiig. A 
hunnan job oldalit küldenek, lesz vasút, a hun- 
nan baloldalit, lesz sémi. Baloldali korteseket 
Raday Gida választás élőt kit hitel fogason be 
gyanúra bankocsinyalas miat, választás után 
ereszen szabadon. Ha ‘Reform rakonczatlanko- 
dik, meg kel neki igirnyi, hogy hivatalos hir- 
detminyeket mind megkap; osztan szelíd lesz. 
Ha Borsszemjanko nagyon szelíd, meg kel a 
tenyerit csiklandanyi valamivel, osztan mirge- 
seb lesz. Királyi Palit fel kel költenyi, hogy ne 
alugyik! Omnia ad majorem Deakparti gló­
riám. Mert különben ha baloldal összetartja, 
mi meg szilyeltartjuk. bizon-bizon megbukjak, 

Alazatozs szolgája
T a llé ro ssy  Zebulon.
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Adomák Széchényi Istvánról.
1. A pesti megy egy ülések híresek voltak 

48 előtt a nagy politikai kérdések fölötti vi­
tákról, mikben az ország legelső politikai nagy­
ságai vettek részt; Kossuth, Széchényi, Nyáry, 
Eötvös, Dessewffy Aurél stb. Ezekhez csatla­
kozott azután a kisebb capacitások tábora. Báró

í B. Pali, kit mind testének terjedelméről, mind 
| szellemének a nagy testhez aránytalan voltáról 
j  ismert mindenki, hol az egyik párthoz szokott 
J  csatlakozni, hol a másikhoz. Egy kérdésben 

megtetszett a conservativ párthoz szegődni.
I Előre bejelenté Dessewffy Aurélnek, ki a párt 
j  vezérszónoka s indítványtevője volt, hogy ő is 
| speechelni fog mellette. A gyűlésben azonban 
! vette észre Dessewffy, szokott éles figyelmével, 
i hogy indítványa az első ellenzéki czáfolat után 
| fényesen meg fog bukni, azért nagy hirtelen 
j visszavonta azt, s B. Paliban bennrekedt a fé- 
I nyes dictió. Délután Széchenyi sétál a Duna- 
| parton gróf W.-val és beszélget; szemközt jön 
í rá B. Pali s elkezd rögtön expectorálni, hogy: 

„nézzétek ezt az o s t o b a  Dessewffyt, már mi- 
j csoda ügyetlenséget követett el ma a gyülé- 
! sen!" Széchényi nem felel rá, hanem úgy tesz,
I mintha W.-val beszélne.

„Hát a mi anekdotát elkezdtem, folytatom 
(semmi anekdotát sem kezdett el azelőtt). Húz­
za a hat osztrák matróz az evezőt keményen a 
pórusban, s halad nagy izzadva. Utánuk jön 
egy török a maga kaikjában; ez nem fárasztja 
magát, felhúzta a vitorláját, a szél viszi ingyen,

I ő pedig szépen csibukozik. Mikor elhalad a 
lapátoló osztrákok mellett, gyorsan hátrahagy­
va őket maga mögött, az egyik matróz azt 
mondja a többinek: Jetzt schaut’s den dum- 

j m én Tíirken an!“
B. Pali azt mondja: „nagyon jó !“ s azzal 

| odább megy.
Széchényi utána néz, s igy szól W.-liez :
„Jetzt sehaun’s dendummen Türken an!“
2. Egyszer meg ugyanazon pesti gyűlésen 

i  a híres história iró Majláth támadta meg Szé- 
j chényit vakmerő kíméletlenséggel. Gyűlés után 
, aztán, gyönge lelkek szokása szerint, odasza­

ladt a méltatlanul bántott ellenfélhez s bocsá­
natot kért tőle, hogy ne nehezteljen erős kife-

' jezéseiért. „Oh, egészen más van az eszemben,
1 mond Széchényi, mint rád haragudni. Épen

I

most egy jó szórejtvényt csináltam, a minek j 
megoldását rád bízom, mint hires rejtvény | 
megfejtőre." — '„Kérlek!" mond készen Maj­
láth, ki nagyon örült, hogy ilyen olcsón hely­
reáll a barátság.— „Tehát az egész egy német 
Kraftausdruck; az első szótagtól rettegnek a ! 
hajósok: — második szótag egy tulajdonszó, a ! 
harmadik szótag egy előrag: tudod praepositio, j 
a negyedik szótag pedig az emberi testnek egy 
része." Majláth még egyszer elmondatta magá- : 
nak a réjtvényt; „nehéz feladvány!" — „No I 
ha ki nem találnád, hát felirom a megoldását I 
egy látogató jegyre, de ne nézd meg addig, 
mig le nem tettél a megfejtés lehetőségéről."— j 
Majláth megígérte s csaknem elkésett a fejtő- í 
résben gróf K. . .  ebédjéről, hova ő is hivatalos ]
volt a többi ó-conservativ urakkal. Azok kér­
dezik tőle, hogy hol késett? Mondja, hogy 
Széchenyi adott neki egy szórejtvényt, a mit 
nem tud megoldani. Elmondja a többi uraknak 
is. Azok sem boldogulnak vele. Az első szótag 
kitalálhatatlan.Mitől félnek a hajósok? „Sturm," 
„Wind?" Mind nem vezet a megoldásra. Végre 
előkérik a czédulát. — Hát biz az az első szó 
„Leck." A mi jelent ugyan „hajón támadt lyu­
kat is, de az ismeretes német Kraftausdrucknak 
egészen más bevezetésül szolgál. -  Ez volt 
Széchényinek a válasza a — dictióra!

3. Egyszer gróf Károlyi István meglát 
Széchényinek az oldalán egy szép antik kar­
dot s azt mondja neki: „add nekem azt a kar­
dot, megveszem." — „Nem eladó." — „Adok 
érte s z áz  aranyat." — „Már úgy eladó." Az­
zal leoldta az övéről a kardot, s az nap gróf 
K. I, két karddal, Széchényi pedig kard nélkül 
ment haza a gyűlésből. Hanem az eladott kard­
jánál volt egy még szebb antik kard Kubinyi 
Ferencz birtokában, a mire meg Széchényinek 
fájt a foga: ő meg ahoz ment: „add nekem ezt 
a kardot, megveszem." — „Nem eladó." — 
„Adok érte ö t v e n  aranyat." — ..Már úgy 
eladó.” — Látjátok! monda Széchenyi azoknak, 
kik mind a két jelenet tanúi voltak, már ezt

I
1

más ember úgy csinálta volna, hogy a kapott 
száz aranyat egészen odakinálta volna a másik 
kardért: én pedig kaptam egy szebb kardot s 
nyertem rajta ötven aranyat."
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Bécsi történetkék.
Nem most, régebben történt már meg. Ő Felsége 

Pestről Béesbe érkezvén, azonnal a Burg-szinházba 
hajtatott

— Van itt valaki az udvartól? kérdi a komoly­
sággal fel s alá sétált katona-őrtől.

— Ja, die gnádige Frau ist hier — volt rá a fe­
lelet.

*

Fölrándul a magyar atyafi Béesbe, bemegy az 
anatómiai múzeumba s nem győzi ott a kiállított tár­
gyakat bámulni. Egy ménkű nagy csontváz tetszik 
meg neki, s azt kérdi a német kiállítótól, ki ott az elő­
adói tisztet is viszi egyszersmind, hogy ki volt az a 
csontváz, mikor még nem volt csontváz ? A sógor híze­
legni akar az atyafi magyarságának s azt mondja! 
„Das ist dér grosse Rákóczy." Ez itt a nagy Rákóczy.

Tovább mennek. Az atyafi egy embryót pillant 
meg spiritusban. — A kíváncsiság fúrja ismét az olda­
lát s kérdi, hogy hát ez meg kicsoda ? — A sógor meg 
van hökkenve; több magyar név nem jut eszébe; végre 
mégis feltalálja m agát:

— Na — mondja kis vártatva — das is á dér 
Rakóczy, wie er noch kiéin wár. — No hát ez is Rá­
kóczy, a mikor még kicsi volt.

Malheur.
Cári Louis P o s n e r e napokban egy ilyen 

tartalmú távsürgönyt kapott:
„Lónyay Menyhért ezennel siet közölni tisztelt 

barátjávál, Posner Károly Lajossal, azt az örvendetes 
hirt, hogy őt 0  Felsége magyar gróffá kinevezni 
méltóztatott.

L ón yay  M e n y h é r t .1*

Tyhü: van öröm Izraelben. Cári Louis megáll 
tulajdon mellszobra előtt, kilenczágu aranypapír koro­
nát tesz fejére, beszalad a „Rastrier-Anstalt“-ba ösz- 
szevissza hány mindent, örömében majd agyonszo- 
ritja a könyvkötő inast; aztán összeszedi magát, nagy 
grandezzával lelépde! a „lithographiába," ott látogató 
jegyeket rendel meg a világ valamennyi nyelvén s 
érdemrendéinek füzére fölé oda véseti a grófi koro­
nát, s neve elé nagy betűkkel e szót: „Gróf," „Gráf," 
„Comte," Count" stb.; equipaget vesz, czimert pin- 
gáltat rá, felteszi a vasútra, elmegy Béesbe s uj 
fogatán berobog Lónyayhoz.

— Ah, Herr Lónyaylében, was habén Sie mir 
für eine grosse Freude gemacht 1

— M it? én? — kérdi Lónyay, bámulva s til­
takozó mozdulatot téve az őt fenyegető ölelés ellen.

— Nu wie hájszt? hát nem ön irta nekem, 
hogy kineveztek grófnak ?

— Igen ám e n g e m , de nem ö n t.
T ab leau .. . .

Em lék vers.
B erecz  A n ta l k e g y e sr e n d i p ap  k itérése  a lk a lm á ra . 

„ Ne m l e s z e k  én t ö b b e t  b a r á t ,  
L e t e s z e m  a r e v e r e n d á t "  — 
így énekel Berecz Antal 
Jól felstimmolt kegyes lanttal.

Csakhogy a világ azt veti 
Szemére, hogy más pengeti 
Lantján a húrt, nem a páter, —
Nyílt szivén szerelmi k rá te r!

Bolond világ! az is hiába,
Ha hívnak pompás lagziba ?
Bár minden barát így tenne,
Mindjárt több mulatság lenne!

Szép menyecske, vidor élet,
Már kinek ne kellenének ?
Kegyesrendi sötét k lastrom ....
Van-e ott a szívre flastrom?

Jól tett Berecz, hogy kitére 
Az eretnekek hitére, —
Tudja ő, hogy az eretnek 
Kútfőből több jók erednek!

De mit mond erre a pápa,
A csalhatatlan Rómába ?
Legelőbb is boszút forral,
S aztán így szól görbe orral:

„Hallod-e te hűtlen Berecz!
Nyakadra kéne vasperecz, —
Amiért ily rosznak eredsz :
Megátkoztak, hogy megmeredsz!“

„Antal vagy, de nem szent Antal,
Hogy temessenek be hanttal,
S ne zengjen feletted kar-dal,
Ördög vágjon ketté karddal!" —

S mit szól erre Berecz atya? —
Amint kezdte úgy folytatja,
„ L e t e s z e m  a k ö n y v e c s k é k e t ,  
Ö l e l e m  a m e n y e c s k é k e t ! "  —
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Anthologia a tavalyi franczia lapokból
(Miket írtak a császárság szolgairól a háború alatt í)

Gaulois. Tudjátok, mi a legutolsó divat ? Az em­
ber a kutyáját Bismarcknak nevezi s a farkára köt egy 
ezédulát e szóval: „vive la Francé!“ Eredeti gondolat! 
Bismarck által éljeneztetni Francziaországot!

Ugyanaz. — Ne féljetek: un t o u r  de  Rhi n ,  
et  un  t o u r  de Mei n ,  s vége a táncznak.

Paris-Journal augustus 1-jén. „A németek húsa 
krumpliból és serből van, azért lágy. A német szaga 
fokhagyma és re tek ; csak a németség illata hasonlít a 
disznóéhoz/

Aláírva M. A. Scholl.
A Figaro s e p t e m b e r  3-kán igy ir: „Jön a 

! német Landwehr; a rokkantak tábora. Elöl a náthások, 
csuzosok, köszvényesek, hektikások. A vezér megáll, 

'  jelt ád, akkor kiveszi mindenik a tubákos pixisét, szip­
pant, priisszent, orrát fújja; ez a tábori zene."

Alá:rva M i 11 a u d.
[ Ez volt Sedan után.)
Egy állítólagos s t r a s s b u r g i  levelező ezt a 

sensatiós hirt irja Párisba:
„A poroszoknak elfogyván a bombáik, most már 

a sirokat törik fel, a holtak koponyáit rakják ágyúikba 
s azokkal bombázzák a megrémült lakosságot/

K e v u e  (Cherbuliez.1 . A poroszt csak puszta 
kézzel kell megrohanni, s az elhagyja magát fogatni 
fegyveresen/

La Presse. „ A gravelotti csatában egy egész porosz 
hadtest beleszorittatott a Jaumonti mély árokba: ott 
veszett valamennyi."

A Figaro „tanácsolja, hogy ily nagy tömeg hulla 
kigőzölgését megelözendök, öntsenek rájuk petróleu­
mot, s égéssék meg az egész eltemetett hadsereget. “

Pyat Félix a Le Combat czimü lapban azt irja: 
„Ha az ellenség keresztyén, — mi legyünk zsidókká.“

Paris-Journal. „No most bejött a porosz Fran- 
cziaországba, most már fogjuk ötét!"

Figaro (augustus 17-kén.) Bátran fink ! ha nincs 
puskátok, van késetek, s ha nincs egyéb, van arseni 
cumotok /

Paris-Journal. Hogy a poroszok előre ne hatol­
hassanak, a sebesülteiket ki kell rakni, az útra ; azokon 
aztán nem gázolnak át a lovaik.

Fleury tábornok, mikor meghallotta Szentpéter 
várott, a hol követ volt, a birodalom bukását, azt 
mondta rá, C’est égal! nous nous sommes bien amusés ! 
(Mindegy! Azért jól mulattunk !)

------>— -------

A dualismus rivalismusa.
T örtén etesen  igazán  m egtörtén t tö r tén et. A z u tókor szám ára  

fe ljeg y zé  M ep histo .

A napokban sokat fárasztották magokat a lapok 
távirdai hivatalnokai azzal a fontos jelentéssel, hogy 
Schwarz ur bécsi kiállítási biztos szives látogatást 
tett Posner Károly Lajos grófeandidatuskónál, a volt 
londoni kiállítás magyarországi biztosánál, s hogy ez 
utóbbi mily nyájasan fogadta őt etc. etc.

Eszembe jutottak erre a régi, elmúlt dolgok, 
melyek a londoni kiállításon mulattatták a publicumot, 
s melyek alapján megítélheti a szorgalmas hirlapol- 
vasó, hogy a távirat nyájas látogatásainak milyen 
szinezetü háttere lehetett.

Történt ugyanis, hogy megérkezvén a kiállítás 
megnyitásának napja, felveszi Posner K. Louis ur, a 
mint dukál, a magyar díszruháját. .Schwarz ur, a 
ki eleinte csak fekete frakkban akart megjelenni, 
a mint ezt meglátja, szalad haza, s felvesz egy arany­
gombos sárga frakkot, s kirakja arra valamennyi 
érdemüstökösét. — Tyhüh! ekkor jut eszébe Posner 
Kari Luinak, hogy hiszen neki is vannak medailusai, 
a miket a tollal bélelt skatulyáira szokott pingálni; 
s a miket ez alkalommal szép sorjában kiaggatott 
Au-lagskastenné avanceirozott mellére. Mikor azután 
sem Schwarz, sem a grófpraetendens többé újat nem 
tudott kitalálni; végre helyreállt az egyensúly; nagy 
büszkeséggel nézvén le egyik a másikat, s a másik 
az egyiket.

Történt azután, hogy valamelyik királyi herczeg 
látogatta meg a kiállítást. Megérkezvén az osztrák­
magyar osztályhoz, megszólítja Posner Károlyt; termé­
szetesen — angolul. A mi hazánk dísze és tündöklő 
csillaga elhalványul, majd meg elpirul s azután el- 
kékül, mint egy echt rakéta csillag, és válaszol — 
angolul, a mely angolról azonban a körülállók nem 
tudták elhatározni, hogy tulajdonképen tót-e vagy 
oláh'? Rósz nyelvek a hires biztos ur nyelvtehetségé­
nek tulajdoniták e soknyelvüséget; mi azonban csak 
azon örömnek tulajdonítjuk, melyet érezhetett, mikor 
egy valóságos, nem hamisított, még csak nem is pin- 
ga!t királyi herczegi arczképpel állott szemben. — 
Denique a vége az lett, hogy a herczeg úgy tett, 
mintha megértette volna a választ, s azzal odább 
ment; de újabb risicót nem mert próbálni és Schwarz 
mellett — horribile dictu — szótlanul haladt el.

No de volt is ezért mit hallani Schwarz ur 
subáiternusainak, — hanem úgy hiszem, nem őket 
szidta össze — ostobáknak.

k



A mi koronánk kócs agt o l l ának ,  a mi bizto 
sónknak áronban nagy volt öröme, hogy ezen herczegi 
megszólítás előnye által kitüntethette fölényét annak 
a Magyarországnak, mely ő általa szerencsés kép­
viseltethetni.

Hanem egy fontos dolgot majd elfelejtettem; 
pedig az legelői történt. Elmennek ugyanis ök ketten, 
a dicsők, az osztrák-magyar monarchia nagyköve­
téhez , Apponyihoz. A paritás kedvéért elmenének 
egy tiakkeren; szerencsésen meg is érkeztek volna. 
Az egyik udvariasan ki is engedi szállani a mási­
kat a tiákkerből, s a másik, a ki előre kiszállott, 
első kötelességének tartja, udvarias conferentiát tar­
tani a portással. Elvégezvén a conferentiát, visszanéz, 
és keresi az egyiket, hogy majd együtt mennek fel a 
lépcsőn; de az egyik nincsen sehol! — Annál jobb 
gondolja a másik — és megy fel; hát uramfia, mit 
kell látnia! az az egyik már ott várakozik az elő­
szobában, és már előre beküldte ő excellentiájához a 
névjegyét; igy előzvén meg a másikat egy iv papiros- 
vastagsággal.

Ezeknek természetes következménye volt azután 
a kölcsönös méltó elkeseredés, a minek ismét csak a 
szegény segédszemélyzet itta meg a levét. — Mert 
egymásiránt, kivéve az esetről esetre előforduló vul- 
canikus kitöréseket, — mindig nagyon szives volt 
az a két u r ; hanem azután elmentek kiönteni szivök 
keserveit az ellenség táborába.

Schwarz ur kegyes leereszkedéssel felkereste a 
magyar tábort, mikor annak genialis feje nem volt 
jelen, s elmondogatta nagy bizalmasan;

„Sie, aber Ihr P. K. L. ist ein grászlicher...
(a többit tessék hozzá gondolni.)

Viszont P. K. L. elment Lajthántulra, mikor 
nemes vetélytársa máshol pihent, s kegyes leereszke­
déssel mondogatta:

„Sie, aber Ihr Schwarz ist ein grászlicher. . . . “ 
(lásd mint fent).

Es ez igy ment napról-napra a dii minores nagy- 
mulatságára.

Ebből Ítéld meg kedves magyar publieumom, 
hogy a táviratozott látogatások milyen őszinte öröm­
mel történtek.

Mephisto létemre is nagyon félek azonban most, 
miután e történeteket elmondtam, attól a roppant 
haragtól, a melyet ez által a tollak nagymestere 
részéről árva fejemre vontam. Nem is merném 
világért sem elárulni, hogy honnan tudtam meg ez

érdekes adatokat, nehogy újra felszítsam a nemes 
versengésnek és kölcsönös elkeseredésnek már-már 
kialvó félben levő tüzét.

Hogy azonban méltánytalansággal és igaztalan- 
sággal ne vádolhasson P. K. L. u r : kieszközöltem 
az Üstökös szerkesztőségénél, hogy ha a fentebbiekre 
adandó, méltó haraggal telt válaszát sajátkezüleg 
és sajátfejüleg fogja megszerkeszteni és megírni 
magyarul: akkor ez az egész válasz egész terjedel­
mében meg fog jelenni az Üstökösben, még pedig 
annak is kiváló helyén : — az eredeti okmánytárban ,

Egy férjezett nőhöz.
Hogy leány korodba’ még 
Oly kaczér valál:
Meg kell vallanom, ezen 
Nem csodálkozám.

Akkor, bájaidhoz egv 
Kis kaczérkodás:
És a férfiak között 
Lön bolondulás.

Ámde most, hogy elvevéd 
Egynek már eszét 
Azt hiszed, hogy bájod így 
Bódít szerteszét ?

Óh ne hidd! a férjnek is 
Megjött már esze,
S csak tehetné, mondaná 
Bárkinek : — nesze !

B iz a lm i  n y ila tk o z a t .
Mondhatja-e valaki jó  lélekkel, hogy közösügyes 

kormányunk nem kőiét el mindet arra nézve, hogy Aus- 
tria ege d e r ü l t  legyen ? Hiszen Khun hadügyminister ö 
excellentiája szániilag bebizonyitotta Arago csillagász 
ellenében, hogy az egész égteke összes csillagmiriádja 
nullává törpül az osztrák haderő csupán számjéletti és 
rokkant törzstisztjeinek eh a r g e- c s i l i  a g a i  mellett.

Nyárias nóta.
Rémitö a hőség, nagy a canicula,
Az ember kaputja csakhogy meg nem gyulád; 
Papok, barátok is — a merre a szem lát — 
Vetegetik le a meleg reverendát.
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Tempor’a

Ma egy éve, hogy kapkodták a politikai nagy lapokat, mig a szegény „Üstökösre" nem he- 
deritett senki.
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m utantur.

Most meg hogy kapkodják az „Üstököst," mig a szegény politikai nagy lapokra nem 
j hederit senki.
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G arantirozo tt hírek.
A belügyministerium elhatározta, hogy Budaköz,

| Muraköz, Csalóköz, Szamosköz, helyneveket, a sok­
kal jobb hangzású és már a hírlapirodalomban is 

j otthonossá vált Budikeszi, Csalakeszi stb. nevekre 
I hivatalosan átváltoztatja. Egyúttal pályadijt tűz a 
! szakértők részére, hogy ősmagyar helyneveinket a 
: közösügyes viszonynak inkább megfelelő hasonló he­

lyesebb Ízlés szerint alakítsák át.
______

O szentsége IX. Pius legmagasabban elhatározni 
kegyeskedett, hogy miután a kihirdetett c s a l h a t -  
l a n s á g i  tekintély még nem egészen fejezi ki az ő 
mindenekfelett való természetét: jövő évi april hó 
1-ére egy újabb zsinatot hivand össze Tridentbe, hol 
magát „Mindenhatódnak fogja elismertetni. Thiers 

! ur és páter Lonkay támogatásukat megígérték.

A közösügyes hadiigyminister, egyetértve a ma­
gyar úgynevezett honvédelmi ministeriummal, kilátás­
ba helyezni kegyeskedett, hogy tekintettel a békés 
átalakulásra, Buda-Pest katonai helyőrségét négyszáz- 
ezer főre apasztja le.

A porosz és orosz udvar közti bizalmas közele­
dés egy újabban kitörendő háborút jelezvén, azon 
czélból, hogy e hatalmas coalitio ellenében biztosan 
imponálhassunk, hadügyérünk intézkedett, mikép hala­
déktalanul minden század mellé teljes zenekar szer- 
veztessék; — s mennyiben a született zenész <^eh- 
tartomány e contingenst egészen ki nem állíthatná, a 
hiány egyelőre sipládákkal fedeztessék.

A féltve őrzött citadellába a cs. k. Llloydtársulat 
hosszas kérelme után végre bebocsátottak tgy személyt, 
ki a hajók érkezését a póznákra felhúzott kosarakkal 
jelezze. Azonban ki lett kötve, hogy e személy 80 évet 
haladott hölgy legyen, kinek az erödbeni tartózkodása 
alatt karjai hátra, és szemei bekötve legyenek. A 
nő, nem régiben, mint a lapok is írták, aggsági el­
gyengülésben kimúlt A megürült szolgálatot mostan 
egy e czélra beoktatott megbizható jobboldali tehén 
teljesiti.

A napirenden levő számtalan öngyilkosságok 
meggátlása czéljából a cultusminister a rendőrséget 
szigorú ellenszabályok alkalmazására hívta fel.

A csökmei sárkány.
Hires volt hajdan a nagykunsági nagy ártány,

Még sokkal hiresb ennél a csökmei sárkány;
Ezt a csökmeiek tartják régóta titokban,

Mint a pisztolyokat szokták elrejteni tokban,
Szólani ök erről másnak semmit sem akarnak,

Mert attól felnek, hogy előre fejőkre vakarnak.
E titkos sárkányt, ha lehet huzzuk ki lyukából;

Mint elnyelt halakat szükség kihasitni csukából.
Csökmő nagy rét közt, majd egy mértföldnyire fekszik, 

Mint valamely várban, nádnál kedvére melegszik.
Itt országúton se szekér, se gyalog soha sem jár,

Vadrucza, gém, vadlud, szárcsák barlangja tekintsd
bár ;

Laknak is ott gazdák, jól tudjuk meglehetősük, 
Pénzzel, búzával, sok jószággal tehetősök.

Sok szigetet szántnak, vágynak bövébe kenyérnek 
Marhákat tannak, szénát szomszédba se kérnek.

Ezt megsejditvén Csuha Ferke nagy impoposztor 
Látó vak koldus, békésifi, csalfa nagy ostor,

Pénz-nézésével soktól gyakran ki sokat csalt,
Azzal előbb állott borozott és jó falatot falt. 

i Mely karakányságnak fizetödött sokszor az ára,
Mert számos pálezát szoktak neki rakni hátára.

Uj fortélyt gondol, — ballag Csökmőre frissen,
S egy dombon lyukat ás, késsel mentébe jelesen.

Csontokat és kőveket majd ebben ő belerejtett,
S birákhoz bément, kiket álnok módra megejtett.

Mind a bírákat, megjegyzett helyre kicsalja.
A pénzt ásnák föl, nekiek Csuba Ferke javalja.

Kezdenek ásáshoz, csontokra, kövekre találnak, 
Lejjebb nem vájnak Csuba tiltására megállnak.

Már örömest ásnák pedig a pénzt s annak örülnek 
Annyira, hogy szintén bőrökből majd kiröpülnek.

S mond Csuba: hogy mostan mi fölássuk, ugyan lehe
tetlen,

Rétbeli sárkánytól, a mely hozzá-mehetetlen,
Itt köze.' a rétben kincsünket az őrzi keményen,

Barna sötét éjjel szintúgy mint nappali fényen.
Ennek senki felé nyilván közelíteni sem mér, 

Megkötözöm pedig én, ötét mert engemet ösmér.
Úgy de forint ötszász fizetödjék nékem előre,

Máskép sárkánynak nem lesz keeteké soha bőre ;
Aztán a faluban vastag valamennyi kötél van,

Mind egybe toldván rakják szekerekre legottan.
A summát mega dák, — vágynak bővében kötélnek, 

Isznak, vígadnak, látnád kedvökre hogy élnek ?
Másnap jó reggel sárkányhuzásra kimennek,

Sok toldott kötelet szekérén kiemeltének ennek.
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Itt vagyon a rét már, melyben Csuba kötni bemégyent 
Fortélyát rét közt, Csökmö nem tudja mi légyen'? 

Sárkány helyt kötelet kötvén ki rekettye- bokorra, 
Hogy lakosokkal majd sorról huzatja ki sorra.

Egy nagy üres kantát a széltorkába meresztett,
A mely a széltől szájján csuda hangot eresztett.

A húzók számok szintén huszonötre telék ki,
Hogy bokrot húznak, ezeren meg öten se leiék ki. 

Mond Csuba: „megkötözém már a fenebestia sárkányt, 
„Mely tett itt sok kárt, szájján szikrát s tüzeket

hányt ;
„Kincskereső hivek! kapjunk no kötélre legények; 

„Huzzunk egy sárkányt, ne legyünk több Ízbe sze­
gények !

Húznánk—hát nem jő! — kötelünket rántja de vissza !
Hallga! miként bömböl, vérünket még ma megiszsza. 

Húzzátok! — nem jön? — hej, már de fölötte harag­
szik !

A kötélén levő tisztátalanokra haragszik;
Mert ki sokat vétett, megrontván más feleségét,

Azt széljel tépvén, úgy bénycli mint eleségét.*
Mond vala a biró: „törvényt teszek a szabadásra,

S elhagyom a kötelet; nincs kedvem az itt maradásra. 
Mind valakik tudjuk tettünket, utána befussunk,

Hogy ránk ösmervén gyilkos torkára ne jussunk.“ 
Mond Csuba: „házokhoz, kendtek hát mind haza mé-

gyen ?
Vesd el aló magadat szaladóban, — mennyire szé­

gyen* !
Még annál jobban lódulnak futva — haladva 

Hogy rókát s nyúlat már fogtak volna szaladva.
Ott marad egy ember; — szaladott el férfi huszonnégy ; 

Mond Csaba néki : miért magad és hogy már haza
nem mégy ?

— En a sárkánytól, — mond, -  mint egy szikra se
félek,

Más feleségével mert nem közös életet élek.
„Old el ama Sárkányt Jeney! téged sohasem bánt.*

— Oldani nem merem én, inkább oldnék el oroszlánt- 
„Oldozom én hát el, már szabadítani kell el,

„Hogyha magát nem hagyja fejét megsujtom ököllel; 
; Mit van mit tennem, nekem is szükség haza mennem, 

„Mert a húzókkal kell nékem még ma beszélnem * 
„Sárkányhuzóim ! kivánok jó boros estvét.*

,Kendnek is olyan mint mikor a jó kocka Hatot vét.’ 
„Jöttem kendtekhöz rétről bár szép köszönettel;

„Jöttem más részről kedvetlen rósz izenettel,
„A haragos Sárkány — megmondom — bejön az éjjel 

„Mely a húzókat, hanem őrzöm, tépdesi széljel;
„Hát mind egy háznál éjjelre vonuljanak öszve,

„Itt együtt hálván fognak menekedni meg, egybe.
„A külső ajtót becsukom jóféle lakattal,

„Én kint strázsálok, birck Sárkány- akarattal.*
Jó lesz, azt mondják, s ott szép szóval neki állnak,

S öszveszedik magokat, s mind együtt éjszaka
hálnak.

S egyenként őket Csuba mindegy házba betolja,
A külső ajtót aztán rájok lakatolja.

„Jertek most kifelé* — Csuba mondja magába „ha
tudtok ?

„En pedig elszököm úgy, hogy többé látva se láttok . 
„Másutt a Sárkányt, farekettyét megmagyarázom,

„A föladott summát pedig a csapszékbe kirázom ;
„Ez pedig itt nékem különös jó s drága szerencse,

„Hogy bot nem követett, sem vármegye kurta bi­
lincse.*

— A lakatot leverik reggel, hát már Csuba nincsen!
Aztán búsulnak képzelt Sárkány-tanya-pénzen.

Egy okos a nép közt aztán végtére kimondá:
Most Csuba tett minket Sárkánynyal tiszta bolonddá. 

Kis Magyarországon elterjed meszszire hírünk,
Krónika kél rólunk, lehet elgondolni, mit érünk?

Lész ellenségünk — hidjétek el — a feleségünk!
Asszonyi szemre való hányástól szüntelen égünk. 

„Csökmő ! e példát emlékezetedbe jegyezd fel :
„Hol ninc3 pénz, ne keress, ne csalássá! töbször is

igy el.“

W e n z e l i á d á k .
A  v a d á sza t nem  e g y é b , m in t o lyan  á lla to k a t le lő n i,  

m e ly e k  sza lad n ak .

A zért terem  te tte  az  ú r isten  a vad ak at, h ogy  ha az á lla m ­
v izsg á n  k érd ez ik  az  a in icék tö l, m e ly ek  az uratlan  d o lgok  : e 
k érd ésre  fe le ln i leh essen

A m ezte len  k u ty á k  n a g y o n  k ed v esek .

A  sz iv ik in es , m int a v ilá g o n  a leg d rá g á b b  k in cs, m e g ­
b ecsü len d ő .

C sak  k om éd iássa l u e  k ezd jen ek , le g y e n  az akár h im -, 
akár nőnem ű.

B izo n y o s ese tek b en  m in d en k in ek  vau p én ze , m ár t . i. 
a k in ek  van .

T u d já k  am iéi, mi ju r istá k  szere tjü k , ami c sen g  {eg y  
h a n g : p l. a sark an tyú t) —  a z t is — ha  a ra n y b ó l v a n .

V an az  em bernek e g y  te s trésze , m e lly e l sok  jó t  és  sok  
rosza t el le h e t  k ö v e tn i —  kérem  fé lr e  ne értsen ek , —  ez  nem  
e g y éb , m int a  (n y e lv é t  k iö lti)

A m ic i, am it m ost m on dok , a z t  fő le g  azok n ak  m ondom , i 
ak ik  n in csen ek  je le n .
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Szerkesztői subrosa.
R ‘o l a n d  C a b a l l e r ó n a k .  M ajd  az  orvosok  aradi 

n a g y g y ű lések o r . A z  adom a már vo lt k özö lve . —  K i s  K o ­
m á r o m b a .  N e  te g y ü k  m ég  szeren csé tlen eb b é  a z t a szeren ­
csé tlen  in stan st. —  S z o m b a t h e l y r e .  K özeleb b  sort 
keritü n k  rá. —  V e s z p r é m b e .  A z  o r r .  N em  e lé g  h o ssza ,

de ú g y  te szü n k  m ajd v e le , m int a d ip lom aták k a l, m eg n y u jt-  
ju k . —  S z .-F  e h  é r v  4 r. M i i j ó n a k .  V a n  b en n e  hum or, 
d e  m ég  csiszo lásra  van szü k ség . E g y éb irá n t sz ív e s e n  lá tju k . 
—  L  a  c  z h  á z  a B . E . urnák. K itű n ők . M inél tö b b szö r . —  
M ű e g y e t e m i  a r a n y m o n d á s o k .  J ö n n ek .

L& ptul& jdonos é s  fe le lő s  s z e rk e sz tő

JÓKAI  MÓR
L a k á s a  : S tá ü ó -u tc z a  80-ik  s z á m  a la tt .

P est, 1871.

NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD.
(B a rá to k  te re  7 -ik  szá m .)

Hirdetések felvétetnek :

NASCHITZ J
h ird e tm é n y i iro d á já b a n . P es t, Jó z se f-  

t é r  1 2 . sz . a .

R a j z o l j a :

J A N K Ó ,

M e t s z i :

p 0 L L Á K.

F ő i n

selyem-, divat- és vászon-áruraktár
W  P e ste n , u ri-n tcza  4. sz. ^

S f F *  Azon helyzetben va yok , hogy olcsóbban árusíthatok, mint minden

v é g e l a d á s .  'Wi
Franczia Hattiste 20  krtól fö lfe’é röfjeért.

„  Javonet Bordure-al 25 krtól fölfelé röfjeért.
„ Brillanfine 25 krtól fö lfelé  rőtjéért.

Zsinórzott ruhapique minden sziliben 55 krtól fö lfelé röfjeért.
4/* széles Mosambique 35 krtól fölfelé röfjeért.
Ruhakelm e sujtással és rojttal 45 krtól fölfelé röfjeért.
Grenadins Gazir 40 Krtól fölfelé rőtjéért.

Ü N P  Mohair minden színben 40 krtól fölfelé röfjeért. 
helyem  R ayé minden színben 1 frt 45 kr.
Továbbá ezen szakm ába vágó  cziUkek dús választéka kiváló « lesó árakon.

Minták k ívánatra ingyen szolgáltatnak. — Rendelvények utánvét m ellett gyorsait
eszközöltetnek.

L egm élyebb tisztelette l
4212 (n Pollak Zsigmond, Pesten, nri utcza 4. sz.

4239 2 — *  J p

M e l l b e t e g e k e t
értesítem  arról miszerint

m ell-betegségek, különö­
sen m ellfájás, rekedtség, 
köhögés, nehéz lélegzés, 
egy igen szakértő és g ja- 
korolt hasousxenvi orvos 
á lta l sikeresen gyógyít- 

ta tnak .
R en d e lv én y t érék

délután 2—4 óráig.
Bílvány-ntcza 6. sz. II. cm-

(E zelőtt V á?zi-ut 24.)

E R N S T  L.
hom oeopathorvos és szü lész.
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Scherz-féle varrógépek központi raktára
9 9 '  nagyban  és kicsinyben

(tulajdonos Scherz Gusztáv) BÉCSBEN, Wollzeile 35. szám.
ajan lja m inden rendszer szerint kitűnő ‘varrógépeit tetem esen leszá llíto tt árakon.

A W h ee ler  é s  W ilso n  varrógép  2. sz . leg jo b b  k é s z ítm é n y , le g g a z d a g a b b  k iá l l í tá s b a n , k ü lö n ö s e n  f e h é r -
n e m ű K é sz ité sn e k  a j á n l h a t ó ..................................................................‘ .......................................................................... 80  f r t  o  é

A  S in g er  csa lád i-varrógép  leg fin o m ab b  m in ő sé g ű  m in d e n  m ű s z e r e k k e l .................................................85  f r t.
U g y a n a z  d isz v a r rá s -K e sz ü lé k k e l, h á z i  h a s z n á la t ra  fe l- é s  lec s . v á r h a tó , n ő i sz a b ó k  és n ő . c z ip é s z e k n e k  ig e n
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ISérm alási a jándékok .

$W* E lveszett “VC
m in d e n k in e k  a  p é n z e ,  a  k i h e ly b e li  j á t é k k e r e s k e d é s e k b e n  v e s z  z s e b ­
ó r á k a t ,  m e ly e k  k é z ze lfo g h a tó  c sa lá rd sá g ! h ird etv én y e ik k e l,
m in t  : első' b é c s i  ó r a - b a z á r  tü n t e t i k  fe l  m a g u k a t  é s  c s a k is  ig e n  s i lá n y  
é r té k ű  ó r á k a t  m in t  v a ló d i  a n g o l g* -ú » im án y t a d n a k  e l. —  E n n é lf o g v a  | 
k é s z te tv e  é r z e m  m a g a m  a  t .  ez . k í z ö n s  :g e t a r r a  f ig y e lm e z te tn i ,  h o g y  
k ö z v e t le n ü l  c s a k is  a  h í rn e v e s

(saját gyártmányú) 
f  r

Bécsben, Lipótváros Grosso Fíarrgasse Nr. 6.
inéltőztassék  fordulni, hol is he lyesen  szab ályozott és 
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a cs. k. fém- \ÍÉjgP jelző hivatal

p r ó b á já v a l  e l l á to t t  ó rá k  k ő v e tk e z ő  h ih ete t le n  é s  m ég  v a ló  o lc só
árak  s z e r in t  a d a tn a k  e l :M í -  1 í r t  5 0  k r . v a g y  2  fr t. e g y  v a ló d i p á r is i  b ro u c e  ó ra  e g y  év i

J V  j ó t á l l á s i  j e g y g y e i.
® f r t.  e g y  v a ló d i  a n g o l e z ü s t  h e n g e r  ó r a  k r is tá ly  ü v eg g e l 

^ - y^ * * - * * -  é s  m á s o d p e rc z  m u ta tó v a l, m e ly h e z  finom  v a ló d i ta lm i a r a n y -  
l á n c z ,  m e d a il lo n  é s  j ó tá l lá s i  j e g y  j á r u l .
1 2  f r t.  e g y  e z ü s t  h e n g e r  ó r a  v a ló d i  a r a n y ru g ó  k e r e t te l ,  
e rő s  k r is tá ly ü v e g  é s  lá n c z c z a l ,  ta lm i a r a n y  m e d a il lo n n a l  és 
j ó tá l lá s i  je g v g y e l.

^ „ 1 .  15— 2 0  fr ,.  e g y  v a ló d i  a n g o l e z ü s t  h o rg o n y -ó ra , sa v o n e tte , 
**'■**■ k e t tő s  k ö p e n y n y e 1, finom  v é sé sü , v a ló d i  ta lm i a r a n y lá n c z -  é s  

j ó tá l lá s i  je g y g y e i.
13 f r t .  eg y  v a ló d i  a n g o l e z ü s t  é s  k o h ó  a r a n y o z á s i  c h ro n o - 
m e te r -ó ra  lá n c z -  é s  m e d a il lo n n a l  ta lm i  a r a n y b ó l ,  b ő rto k  és 
j ó tá l lá s i  j e g y g y e i.
14  f r t  u g y a n  e z  e lő b b i ;  d e  s o k k a l  fin o m a b b  és  k e le ti  ú t je l ­
ző v e l.
14 v a g y  17 f r t.  e g y  v a ló d i a n g o l P r ia c e  o f  W a h  r - fé le  re - 
ra o n to ir  ó ra ,  le g e rő se b b  iitegü , k r is tá ly ü v e g  s n ic k e n y s z e r re l ,  
v a ló d i t i s z ta  ta lm i a r a n y b a n  ; e z e n  ó r á k n a k  m á s o k k a l  s z e m ­
b e n  a z  a z  e lő n y ü k , h o g y  k u lc s  n é lk ü l  f e lh ú z h a to k  és  ’ oz- 
z á ju k  m in d e n k i  e g y  ta lm i  a r a n y lá n e z o t ,  m e d a il lu n t é s  j  
á l l á s i  j e g y e t  in g y e n  k a p .

Csak
Csak

13 fr t. e g v  v a ló d i  a n g o l  t i s z ta  ta lm i a r a n y  ó r a  le g u ja b b -  
s z e rű  h e n g e r re l ,  k e t tő s  k r is tá ly ü v e g g i l, h o l a  z á r t  s z e rk e z e t  
is  lá th a tó ,  ta lm i a i a n y  lá n c z c z a l .  m e é a i l lo n  és  jó tá l lá s i  
j e g y  y e l .
13 f r t.  e g y  k e t tő s  k ö p e n y ű  ta lm i  a r a n y ó r a ,  s a v o n e tte . - n c '\  
k r is tá ly ü v e g  és  n ic k e n y s z e r re l ,  v a la m in t  v . 1 >di ta lm i a r a n y - 
l á n c z c z a l ,  m e d a il lo n , b ő rto k  é s  j ó tá l lá s i  je g y g y  ei.
^  v a g y  17 fr t. eg y  ig e n  k ic s in y  h ö lg y ő ra  v a ‘ _u e z ü s tb ő l, 
v a ló d i a r a n y o z á s s a l ,  to v á b b á  e g y  v a ló d i  ta lm i a r a n y u y a k -  
lá n c z c 2 a l  é s  j ó tá l lá s i  je g y g y e i.
1 8  f r t.  e g y  v a ló d i a n g o l leg fin o m ab b  k o h ó  a r a n y o z á s i  ezü.-C 
c h r o n o m e te r  ó ra  k e ttő s  k ö p e n y n y e l  „ le g fin o m a b b  zo m á n c z - 
c z a l ,K finom  v a ló d i  ta lm i  a r a n y lá n c z c z a l ,  m e d a il lo n  és  
j ó tá l lá s i  je g v g y e l.
1 8  v a g y  2 0  ir t .  a  leg fin o m ab b  e z ü s t  v a ló d i a n g o l h o rg o n y  H |  
ó r a  jg  n ib in n a l ,  leg fin o m a b b  ta lm i  a r a n y lá n c z c z a l ,  m e d a il ­
lo n , b ő rto k  és  jó t á l l á s i  je g y g v e l.
2 0  f r í .  e g y  e z ü s t  r e m o n to ir  ó ra , m e ly  k u lc s  n é lk ü l  fe lh u z - 
h a tó  ta lm i  a r a n y lá n c z c z a l  é s  m e d a il lo n n a l.
2 3 , 2 5  v a g y  2 7  fr t. a r a n y  h ö lg y  ó r a ,  lá n c z - , m e d a il lo n  és  
jó t á l l á s i  je g y g v e l. T o v á b b á  4 5 —65 f r t.  b r . la n to k k a l .

Talmiaranylánczok í f ;
1.5 0 , 2 , 2 .5 0 , 3 , 4 , 5 , 6 , 8  í r té r t.

A z ár b ek ü ld ése  u tán  a v a g y  u tá n v é te l m e lle tt  m in d e n  m e g ­
r e n d e lé s  24  ó r a  a la t t  p o n to s a n  e l in té z te tik .

S z a b á ly o z a t ta n  ó rá k  2 í r t t a l  o lc só b b a k . —  Á rjegy  z é k e k  in g y e n  szo l- 
.  g á l ta tn a k .  .

Órások vagy ürakereskedők m -
s z e re l t  n a g y  r a k tá r t  t a lá ln a k .

C s a k is  A n g liá b a n  és  a  iS vá jczban  tö ltö tt  tö b b  é v i id é z é se m  és  a  n a g y  
fo rg a lo m  fo ly tá n  le h e ts é g e s  o ly  o lcsó n  á ru ln o m  a z  ó rá k a t .

B W ' A n á la m  v e t t  ó r á k é r t  3 é v ig  á l lo k  jó t ,  m é g  p e d ig  a n n y i r a ,  h o g y  
h a  e z e n  h á r o m  é v i id ő k ö z  a la t t  a  ru g ó  n e ta lá n  e l tö rn é k  v a g y  
e g y é b  m i  tö r té n n é k ,  k ö te le s s é g e m n e k  ism e re m  a z  in g y e n  v aló  
k i ja v í tá s t .

F őrak tár  : B e c s , L ip ó tv á ro s , g r o ss o  P fa rr g a s se  Nr. 6.
F ió k r a k tá r  ; F lo r is d o r f , H a n p ts t r a s s e .

Hihetetlen,
de

m égis igaz,
hogy az alább 

felsorolt

reguláit

r á k
o!y mesés olcsó áron 

adatnak el.

k r is tá ly ü v e g g e l, p e rc z -  
’lá n c z c z a l ,  m ed a illo n -

10 frt e9y v?,6dl ezüst hengeróra. k r is tá  
v o a r \  11/ l l  I  m u ta tó v a l, v a ló d i ta lm i-a ra n y lá n c z i  

n a l  é s  j ó tá l lá s i  je g v g y e l.
P c a h  I Q  f r t  R O  k r  egy valódi angol, finom tüzaranyozásu ezüst
uOarV KJ i l l  í\l chronometer óra. k e ttő s  k ö p e n y n y e l .  fino ­

m a n  z o m á n e z o z v a  k ris tá ly -ü v e g g e l, finom  ta lm i-a r a n y  lá n c z c z a l , m e ­
d a i l lo n n a l  é s  jó t á l l á s i  je g y g y e l-  

P < í f l k  Í R  f r t  R O  k r  e9V valódi angol, finom tüzaranyozásu ezüst
v o a r v  I J  II l  OU l\I chronometer-óra, e g y  k ö p e n y ű v e l, lá n c z -  é s

m e d a il lo n n a l ,  v a la m in t  j ó tá l lá s i  je g y g y e i.
P n ^ k  I Á  f r f  e§y valódi angol csinos talmi-arany henger-óra, leg - 
ucarV  IT  ii l  Uj a 5 5  m in tá jú , k e ttő s  k r i s tá ly  ü v eg g e l, m e ly b e n  a  s z e r ­

k e z e t  e lz á rv a  is lá th a tó ,  t a lm i-a r a n y  lá n c z - , m e d a il lo n , é s  j ó tá l lá s i  
j e g y  g y e i.

P q o k  | 4 -  f r f  egy talmi-arany óra, k e ttő s  k ö p e n y n y e l ,  s a v o n e tte , ru g - 
UoCL7\ IT  II l  ó ra ,  k r is tá ly -ü v e g - «-s a ic k e lm ü v e l v a ló d i ta lm i- a r a n y  

lá n c z  és  m e d a il lo n n a l .  v a la m in t  j ó tá l lá s i  je g v g y e l.
O rty jk  1 7  f r f  egy valódi angol ezüst norgony-óra, k ris tá ly -ü v e g - és
OoClfV II II l  finom  v é s e tte l, l á n c z - é s  m e d a il lo n n a l ,  v a la m it  j ó tá l lá s i

je g y  g y e i.
P c c i h  Í R  i/ o m /  IQ  -?nt egy angol Prince of Wales remontoir-óra.
U o d f t  I J  V d y y  I O  i l l  a  le g e rő se b b  cső ü v e g g e l, (c a ly b e r)  k r is ­

tá ly -ü v e g g e l, X ic k e lm ü v e l, v a ló d i c s in o s  ta lm i-a r a n y b a  fo g la lv a . E z  
ó r á k  a  tö b b ie k  fe le t t  a z o n  e lő n y n y e l b í rn a k , h o g y  a z o k a t  k u lc s  n é l ­
k ü l  l e h e t  ig a z íta n i  é s  fe lh ú z n i, l l v  ó rá k h o z  m in d e n k i  eg y  ta lm i­
a r a n y  lá n c z o t  m e d a il lo n t  in g y e n  jó tá l lá s i  j e g y g v e l  k a p .

IC |Q ■fr,4. egy egészen kisded női óra, v a ló d i ez íist-
USaK 1 0  vagy I Ö  írt 3 }  VJ3 ó d i  a r a n y o z á s s a l ,  n e m k ü lö n b e n  v a ­

ló d i  í a lm i-a r a n v  n v a k lá n c z c z a l  é s  jó t á l l á s i  je g y g v e l.
Pqoh I Q  frt e 9 y ezüst henger-óra. ru g ó r a  és  e ső s  k ris tá ly -ü v e g g e l, 
V /o d r\  IO I I  l  n e m k ü lö n b e n  lá n c z , é s  m e d a il lo n n a l  ta lm i-a ra n y b ó l. 
P q o h  frt egy legfinomabb ezüst horgony-óra, 15 ru b in ra ,  leg- 
OodlV C.L. I !  I  finom abb  ta lm i-a r a n y a  lá n c z  és  m e d a il lo n n a l. 
p q o L  p p  -fpl. egy ezüst remontoir-óra, m e ly  k u lc s  n é lk ü l  fe lhuz-
l / o d r \  L.C.. I I  l  h a tó ,  ta lm i-a r a n y u  lá ric z  és  m e d a il lo n n a l .
P c a h  9 4 -  9  f i  9 Q  f r t  arany női-órák. lá n c z -  m e d a il lo n -  é s  jó t -  
v o u . r \  t O  II  l  á l lá s i  j e g y g y e i.  T o v á b b á  5 0 —70 ftig  c s i l­

l á r k ö v e k k e l  (B ril iá n s  te  in .)
M in d e n  e z ü s t  é s  a r a n y  ó ra ,  a  cs . k i r .  fé m e k  b é ly e g z ő h iv a ta la  á l ­

ta l  b é ly e g z e tt.

Talmi-arany lánczok: £ » *  Vi,\%%  US; f: í  1 1 6-’
V a la m e n y i ó rá k  e l s ő  m in ő sé g ű ek ., é s  m á s o k k a l ,  c se k é ly e b b  rni- 

n ő s é g ü e k k e l  fe l, n e m  c s e ré le n d ő k .
Az összegnek e őre beküldése, vagy utánvétele mellett m in d e n  m e g re n ­
d e lé s  24 ó r a  a l a t t  te l je s i t te t ik ,  é s  a  k ív á n a tn a k  m e g  n e m  fe le lő  

c z ik k e k  a  le g k é sz sé g e se b b e n  k ic s e r é l tn e k . Nem reguláit órák 2 
í r t t a l  o lc só b b a k . Á r je g y z é k e k  in g y e n .
Óramüvesek és órakereskedő, e g y  a z  ó rá k  m in d e n  n e m e ib e n i n a g y  v á ­
la s z té k ú  k é s z le te t  t a lá ln a k , é s  c s a k  a  k ö v e tle n  A n g o lh o n b ó l é s  e lső  
k é z b ő li m e g sz e rz é s , v a la m in t a  n a g y b a n i  tö m e g e s  á r u lá s  te sz i  le h e tő v é  
a z  ó r á k o t  o ly  o lcsó n  á r u s íth a tn i .
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I. bécsi óratelepzete (Etablissement)
pr-1 K iir tn e r s tr a s s e  t - J
v Á 1 im P íila is Báron T od esco  w J L *

4240 Régi pénzek érmek- 1_*
régiség- és ásvány-gyűjtemények

3 í r t tó l  k e z d v e  fö lfe lé

díszes ajándékul
h a s z n á lh a tó k ; v a la m in t  v á lo g a to tt  é k s z e r -tá r g y a k 1 ó- é s  u j -d i­

v a tu n k  m in d e n  á r b a n  k a p h a tó k . az

érem-, ásvány- es régiség-tárgyak
irodájában, a L loyd -ép ü letb en .
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Kertész és Eisert Pesten<&. =

D o r o t t y a - u t c z a
2. szám .

ajánlják
következő a nyári idényre alkalmas czikkek*

Utazó-szerek.

X 
X 
X
X
181 
X

Hí* K é z i  ö n .lö k  m in d en  n ag y sá g n a k  2 f t  75 k r tó l  15 f tig .
F a -ö n d ö k  k ö zö n sé g esek  21— 12" 3 f t  80 k r tó l  6 f t  50 k i ig .

H F a -ö n d ö k  finom abbak o sz tá ly o k k a l 6 f t  50 k r tó l  19 f t ig .
F a -ö u d ö k  legfinom abbak tö b b re n d b e li  re k e sz e k k e l é s  o sz tá ly o k k a l, 

h ö lg y ek  ré s z é re  31—35 f t ig .
_ jj ü r i-ö n d ö k  f á b ó l , v i to rla v á sz o n b ó l 8 k ü lö n fé le  b o rn e m ü e k b ö l s z i lá r -

H ij d án  k é sz ü lv e , 5  f t  60 k r tó l  35 f tig .
X ö i  és ú r i  k a la p -d o b o z o k

8 1!t i- t á s k á k  m in d en  k ig o n d o lh a tó  n a g y sá g n a k  é s  k iá l l í tá s n a k  , —
2 f t  90 k r tó l  35 f tig .

íj j j| B erend ezett u t i - t á s k á k  tö k é le te se n  fe ls z e re lv e , 20—75 f t ig .
X  S ü t i  to ile tte k , s z e k r é n y k é k  és  te ke rcse k , ü re s e k  é s  tö k é -  

!J le to se n  fe ls z e re lv e , 1 f t  60 k r tó l  50 f tig . 
j á  V á l lb a  fü gg e sz th e tő  é s  ö v t á s k á k  n ra k  és  h ö lg y ek  ré s z é r e ,

XI*1 j! 1 f t  90 k r tó l  8 f t ig .
; K é z i  és f i ir d ö -tá s k á k  u ra k  é s  h ö lg y ek  ré szé re .
" K a jzo k k al e l lá to t t  á r je g y z é k k e l k ív á n a tr a  sz o lg á ln rk .

A  „ m a g y a r  k i r á l y 1*
s z á llo d á v a l sze m k ö z t.

dús 
választékát:

Lovagló-eszközök.
A n g o l  d is z n ó b ő r  n y e r g e k  n r a k  s z á m á r a , 15 f t tó l  k ez d v e . 

H ö l^ y - é s  f iú -n y e rg e k .
A n g o l  k a n t á r o k  2 f t  65 k r tó l  10 f t ig ,  k e n g y e lv a s s z i j j a k

2 f t  50 k r tó l  3 f t  50 k i ig ,  n y e rge s - és k ö té lte rh e lő k  2 —3 
f t ig ,  k ö tö fé k e k  2 f t  25 k r tó l  2 f t  75 k r ig ,  n y e re g  t a k a ­
r ó k  an g o l n em e zb ő l é s  szö v e tb ő l 3—5 ír t ig .

K e n g y e lv a s a k  2 f t tó l  3 f t  50 k r ig  p á r ja ,  n y e rg e s -z a b lá k  1 
f t  75 k r tó l  3 f t  75 k rig , k o c s i ló -z a b lá k  p a r ja  4—6 f t i g ,  fe sz i-  
tö -z a b lá k  2 —3 f t ig ,  á llk a p c z a - lá n c z o k  50—8 0 k r ig ,  n é g y ­
k a r ik á s  z a b lá k  1 f t  30 k r tó l  2 f t  40 k r ig .

L o v a g ló - s a r k a n t y ú k  s z a b á ly sz e rű e k , 80 k r ,  fe ls ró fo lo k  1 f t  30 
k r , fe lc sa to ló k  1 f t  40 k r tó l  2 f r t ig ,  sa ro k g é p p e l 2 f r t .

I iő t is z t it ó  s z ö rk e z ty ü k  és k e fé k , ló v a k a r ó k ,  r u g a i i y  
ló lá b -m e n tő k .

L o v p g ló -,  h a jtó - és a g a rá sz ó  o z to ro k ,  ló m é r té k e k ,  
ló -sz iv ac so k .

Is t á l ló  lá m  p á s o k  tű z  és  tö ré s  e l le n  m e n te se k  1 f t  80 k r tó l  2 f t  60 k r ig

r Egyéb útközben, fürdőhelyeken s kirándulásoknál szükséges kényelmi tárgyak:
B e r e n d e z e t t  é t k e z ő - k o s a r a k  
E v ö k é s z l e t e k  t o k o k b i n  
ü t i  t é n t a t a r t ó k  é s  i r ó m a p p á k  
V a s ú t i  á g y a k ,  u t a z ó - t ü k r ö k  
R u g a n y  ü l ő  n y a k -  é s  f e j p á r n á k  
Ú t i t á s k á k -  é s  ö n d - l a k a t o k

Jó minőségű Plaidek
9 f t tó l  20 f t ig .

A j t ő c s a v a r o k  é s  b i z t .  k u l c s o k  I R e g g e l i  c z i p ö k  é s  p a p u c s o k  S z i v a o s - t á s k á k  
S z a p p a n - ,  b a jk e n ő C 3 - ,  f o g p o r -  P l a i d s z i j j a k  90 k r t ó l  3 f r t i g  A n g o l  d ö r z s ö l ő  k e z t y ü k  

s z e l e n c z e k ,  i l l a t s z e r -  é s  o l a j -  j A r a n y p e n z - ö v e k  K e f é k ,  t ö r ü l k ö z ő k  é s  l e p e d ő k
ü v e g c s é k  j L á t c s ö v e k  U s z ó - s a p k á k  é s  f e j k ö t ő k

Z s e b b e l i  i v ó p o b a r a k  M i n d e n  n a g y s á g ú  k u l a c s o k  R u g a n y  u s z ó - ö v e k
E s e r n y ő -  é s  b o t - t o k o k  | M o s d ó - s z i v a c s o k  ; F ü r d ő - h ó v m ó r ő k

Lefauoheux Revolverek Zsebpisztolyok Vállba függeszthető angol szivartárak
7 f t  50 k r tó l  40 f t ig .  p á r ja  2 f t  20 k r tó l  15 f tig . 25—100 d a ra b n a k , 3 f t  75 k r tó l  12 f t ig .

Legjobb fagylalt-készítő gépek
m ag án zó k  ré s z é re , m e ly ek k e l k ik i  a  h a s z n á la ti  u ta s í tá s t  k ö v e tv e  g y o r­

san  s k e v é s  fá ra d s á g g a l k é s z íth e t  k itű n ő  fa g y la l to t .
H ed enczé  a la k n  g é p e k  , m ely ek b e n  a  f a g y la l t  k ész ité sk ö zb en  

fo ly v á s t  k c v e r te tv e n , ig e n  finom m á v á l i k ,
d a r a b ja  1 itc z é n e k  v aló  14 f t  50 k r ,  2 i tc z é n e k  v aló  18 f t  50 k r . 

H e n g e r a la k u a k ,  m ely ek b e n  e g y s z e rre  k é tfé lé t  k é s z íth e tn i , k is e b ­
b ek  12 f t .  nag y o b b a k  14 f t  50 k r

H e n g e rn ln k n  gé p e k , k ö z ö n sé g e se k , 1 i tczé n ek  v aló k  9 f t  50 k r ,
2 i tc z é n e k  v aló k  14 f t  50 k r .

A ngol p a te n t k e r t i f e c s k e n d ő k ,
eg y  rn g a n y -c s ő r e  a lk a lm a z o tt, f e le t te  s z ilá rd  s  k ö n n y e n  k e z e lh e tő  fe c s ­
k e n d ő k  ig e n  a já n lh a tó  n e m e , m e ly e k  a  h á z n á l , k e r tb e n , s ő t  tű z v e sz é ly  
a ik a lm á v a l is  e lő n y n y e l h a sz n á lh a tó k .

K iseb b e k  d a ra b ja  10 f t  80 k r ,  n ag y o b b a k  14 f t ,  nagyok  17 f t .

Toilette-tárgyak. Háztartási czikkck,
P C * *  R u g a n y  e ső -ö ltö n y ö k , u j j a k k a l  
*■  “ és  fe j f e d ő v e l ,  n a g y s á g u k - és m in ő s e g ü k h ö z  

k é p e s t  10  f t t ó l  1 9 .5 0  k r ig .  K o c s iz ó  é s  lo v a g ló  
k ö p e n y e k ,  f e j f e d ő v e l  1 5 — 1 9  f t i g .  E l e g á n s  d r a p p -  
s z i n ü  ö i tö n y n k  1 7 — 2 0  f t i g .  J

i J 0 i r '  N y á r i  le g y e z ő k , f e l e t t e  d ú s  v á l -  
~  to z a to s s á g b a n ,  f á b ó l  k é s z ü l te k ,  b a t t i s t  és  

s e i y e m r é s z e k k e l ,  f e s t v é n y é k k e l  d í s z í t v e  ,  ö s s z e ­
r a k I  a t ó k  s tb . 2 5  k r t ó l  k e z d v e  1 0  f t i g  d a r a b ja .  

N a p - és en to u t  ca s -e rn y ó k , a  
“  -  le g ú ja b b  d i v a t n a k  é s  le g v á lo g a to t ta b b  Í z ­

lé s n e k  m e g fe le lő ,  v a l a m i n t  j u t á n y o s  o lc s ó  n e ­
m e k b e n  i s  1 .8 0  k r t ó l  1 5  f t i g .

P C *  N a p -e r n y ö k  n r a k  r é s z é r e  
2 .8 0 — 7  f t i g .
E se rn y ő k ,  a lp a c c a  é s  le g jo b b  se ly e m -  
s z ö v e te k k e l  b e v o n v a  3.75— 1 0 .5 0  k r i g ,  le g ­

jo b b  a n g o l  1 2  b o r d á s  e r n y ő k  1 2  f t .
S é ta b o to k , g y e r m e k e k  é s  f i u k  s z á m á r a  

™  ” 1 5 — 5 0  k r ig ,  t e r m é s z e te s  f a - b o t o k  2 5 — 6 0  k r ,  
f i n o m  n e m ű e k ,  ig e n  e le g á n s a k  1 — 8  f t i g ,  d o ­
h á n y z ó -  ( c s ib u k )  b o to k  2 .5 0 — 1 0 .5 0  k r i g ,  tő r ö s  
v a g y  s t i l é te s -b o to k  2 f>0— 1 2  f t i g .  

g C T *  Ango l-Legg in j^r (C a m a s c h n ik J  lo v a g -  
•  ” ló k  é s  v a d á s z o k  s z a m á r a  a m e r ik a i  b ő r -  

v á s z o n ’ ó l ,  p á r j a  4  f t ,  f é n y e z e t t  b a g a r ia b ő r b ő l  
6 .5 0 — 7 .5 0  k r i g . Q

S o d r o n y  é te k -fe d ő k  7— 12" 3 5 ,
4 0 , 5 0 , 6 0 , 7 0 , 8 0  k r .  
H ü tő -m e d e n cz é k  2 .5 0 — 5  f t i g .  
K e r t i  g y e r ty a t a r tó k  ü v e g - fe d ő k ­
k e l  g y e r ty á k n a k  1 f t ,  p e t r ó l e u m n a k  1 .7 0  

k r  d a r a b ja .
£ 0 ^ *  K i s  vaj k é sz ítő  g é p e k  ü v e g b ő l ,  

m e ly e k k e l  p á r  p e r e z  a l a t t  a z  a s z ta ln á l  
f r i s s  v a j a t  k é s z í th e tn i ,  d a r a b ja  4 .8 0  k r .

' V a j-  és sajttányéroküueg-/edóreZ
1 .6 0 —5 f t i g .
S a lá ta -k é sz le te k  f á b ó l  é s  s z a r u ­
b ó l  3 0  k r t ó l  8 .5 0  k r ig .

*2Eczet- és o la j t a r t ó k  1 — 1 6  f t i g .  

* V iz p o h á r t a r tó k  6 5  k r  1 — 3 .6 0  —  
1 5  f t i g .
P e z sg ő t  fa g y a sz tó  g é p e k  1 5  f t .
H a b v e rő -g é p e k  1 .8 0 — 2 .9 0  k r ig .  
A s z t a l i  és n z so n n a -k é sz le te k ,  
k ávé - é t  v iz -tá le z ák , evő- és k á ­

vé s - k a n a la k  , k e n y é r  - k o sa ra k ,  
g y n fa - t a r tő k  és  eg y éb  k á v é h á z a k  é s  v e n ­
d é g lő k  b e re n d ezésé h ez  s z ü k s é g e s  c z i k k e k  k é s z le t-  
b e n  ta r ta tn á k . —
t f T  V ir á g -a s z ta lk á k  6 — 2 5 f t i g .

8 j

A n y á k  f i g y e l m é b e  a j á n l ju k  a z  ú j o n n a n  f e l t a l á l t

P e r re t  a n g o l  g y e r m e k s z o p ta tó  s z ilk é it ,  m é ly e k  a z  a n y a  m e llé t  a la k já r a  és  
m ű k ö d é s é r e  n é z v e  te r m é s x e th ü e n  u t á n o z v á n ,  m i n t  l e g k itű n ő b b e k  i s m e r te t te k  e l .  D a r a b ja  3 .5 0  k r .  
O lcsó b b  a n g o l  f a j t á k  4 0  k r tó l  1 .6 0  k r ig .

G y e r m e k h o r d ö -h á ló k a t , m e ly e k  a  g y e r m e k  h o r d á s á t  te te m e s e n  k ö n n y e b b í tv é n ,  
eg é s z ség i t e k in te tb e n  i s  e lő n y ö s e k .  D a r a b j a  2  f t  3 0  k r .

A m e r ik a i  b ó rv á sz o n  g y e r m e k -k ö té n y k é k e t  f i ú k  és l e á n y k á k  s z á m á r a ,  
m e ly e k  ig e n  d ís z e s e k  s a  s z a b a d b a n  e g y s z e r s m in d  ig e n  c s é ls z e r ű e k , d a r a b ja  1 .2 0  k r tó l  2 .6 0 - ig .

Legjobb szik (soda) víz készítő gépek.
A s o d a v iz m in t k e lle m e s, e g é sz sé g i te k in te tb e n  e lő n y ö s  i t a l  g y o rsa n  á l t a -  1 

lá n o s  k e d v e l ts é g re  j u to t t .  G é p ein k  s e g é ly é v e l , c se k é ly  fá ra d s á g  é s  ! 
k ö ltsé g  m e l le t t  b á rk i  k é s z íth e t  k i tű n ő , m in d ig  f r is s  so d a v iz e t. 

Ü v e g -g é p e k  so d ro n y n y a l b efo n v a, d a r a b ja  3 raesze ly n ek  10 f t ,  4 m e - : 
s z e ly n e k  11 f t .

É rc z b o l k é s z ü lte k , nagyobb  m en n y isé g ű  v iz  k é s z íté s é h e z  a lk a lm a sa k , 
s  e n n é lfo g v a  cz n k rász o k , v e n d é g lő sö k n e k  is  a já n la n d ó k , d a r a b ja  4 — 
16 itc z é n e k  20—48 f t ig .

E z e k n e k  ra jz a  és  á r je g y z é k e  k ív á n a tr a  k ü ld e tik .

gZT I n d ia i h á ló zo tt függő h in ta -á g y a k . "<ae
E ze n  á g y a k  k é t  fa  k ö zö tt ig e n  k ö n n y en  lév é n  a lk a lm a z h a tó k , h á z i­

k e r te k b e n , ö ssz e ra k v a  p ed ig  c se k é ly  s ú ly u k n á l fogva k irá n d u lá so k h o z  is  
ig e n  a já n la n d ó k , s  m á r is  ig e n  k ed v e ite k k é  v á lta k . M inden  e g y e s  d a rab  
egy  a m e rik a i b ö rv á sz o n  to k b a  van  e lh e ly e z v e . 1 -sö  szám  50 fo n t h o rd e re jű  
d a ra b ja  3  f t  50 k r ,  2 - ik  szára 300 fo n t h o rd e re jű  6 f t ,  3 - ik  szá ra  600 fo n t 
h o rd e re jű  12 f t ,  — K ív á n a tra  ra jz z a l i s  szo lg á lu n k .

F ü g g ő  v i r á g k o s a r a k  a b la k o k  
s z a m á r a  1 .5 0 — 6  f t i g .  
H a d á r - k a l i t k á k  f e l f ü g g e s z th e tő k  és  
a s z ta lk á k o n  1 .8 0 —2 1  f t i g .  
p $ ry J  r  tó -p a p iro s ,  s  eg y éb  f é r e g -  é s  
b o g a r - i r tó , k i t ű n ő  p o r o k  é s  s z e r e k .

Mulattatásiil.
F lo b e r t  - fé le  e z é *p isz to ly o k  
és p u s k á k  n e m  d u r r a n v á n ,  s z o b á b a n  

m in t  s z a b a d b a n  s o k  m u la ts á g g a l  p á r o s u l t  g y a ­
k o r la th o z  a  e z é llö v é s z e tb e n  ig e n  a j á n la n d ó k .  
P is z to l y o k  9  f t t ó l  13 .5 0  k r ig ,  p u s k á k  1 9 — 2 0  f t i g .  
k é s z  t ö l té n y e k  s z á z a  8 5  k r .

C z é ltá b lá k  e z e k h e z ,  k i u g r ó  b o h ó c z -  
c z a l  é s  e ls ü lő  m o z s á r r a l  d b  ja  9 .8 0  k r .  
H a lá s z ó -b o to k  k iv o n h a tó k  1— 1 6 f t .  
K é s z  h a lh o r g o k  1 2 — 5 0  k r ig .  

ü C *  R n g a n y  la b d á k  és b a l lo n o k ,  
s z ín e s e k  é s  s z ü r k é k , m in d e n  n a q q s á q u a k  

1 0  k r t ó l  2  f l ig .
H e lo d io n  s ip lá d á k  h a r m o n iu m -  
h a n g o k k a l ,  tá n c z -  é s  eg yéb  z e n e d a r a b o k a t  

j á t s z ó k ,  g y e r m e k e k n e k  s z a b a d b a n  ig e n  s o k  m u ­
la ts á g o t  s z e r e z n e k ,  e g y s z e r ű e k  4  d a r a b b a l  9  f i ,  

d h b a l  1 5  f i ,  5  d b b a l  é s  c u n tr a b a s s a l  1 6  f i .  
V o la n s ,  k a r ik a - j á t é k o k ,  le p -  
k e h á ló k  , b e ta n iz á ló  sze leu - 

e z é k s tb .
m r  A  j e l e n l e g  o l y  o l c s ó  p o s t a i  f u ­

v a r b é r  l e u e t s é g e s s e  t e v é n  a  k i v á n t  t á r -
gy a k a t  g y o r s a n ,  c s e k é l y  k ö l t s é g  é s  u t á n ­
v é t  m e l l e t t  e l k ü l d b e t n i , i g y e k e z e t ü n k  
o d a  i r á n y u l ,  a  b e l e n k  h e l y e z e t t  b i z a l m a t
a  h o z z á n k  é r k e z ő  r e n d e l m é n y e k  g y o r s  é s  
p o n t o s  e s z k ö z l é s e  á l t a l  m e g é r d e m e l n i  
k é r v é n  a z  á r a k  k ö r ü l b e l ü l i  m e g h a t á r o z á ­
s á t .  — M e g  n e m  f e . e l ö  t á r g y  v i s s z a v ^ t e t l k .

!


